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ad for that end to be learnt Ac er mwyn hynny iw ddyſ- 
and faid by ſome afore cu ai ddwedyd ganddynt, 
their coming to it, [eſpe-| cyn eu dyſodiad iddo, Un 
cially their coming at the enwedig eu ditodiad nhwir 
firſt time] or their begin- waith gyntaf] neu eu de- 
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2 ning upon this neceſſary chrevad nhw ar y ddyled- 
= Duty. 8 angenrheidiol hom 
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* HIS Little Book is not oullified,. Fr ſuppl an 
Want of Good and Uſefull Treatiſes upon th 
Sacrament 5 So far from that, as It is but a Repesi- 
tion (alter another Method) of what it out already, 
upon that Sub j ect. 1 
All herein propoſed, is ſo to ſpeak in every Pag 
(not as @ Barbarian in an unknown” Tongue.) 
at a People 6 T Two different Nations under Heavens, | 
Parthians and Medes. May every Man of them in 


Jeruſalem. The wonderfull Works of God. $ 
This being all I Preface concerning the Wark; Lore 
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Sacra: 
Bread 
conſec 
ed, inſt 
ſelf fe 
mem 

and P 
nefits 
thereb 


Meng 


Supper 
A 


tuted 

per, af 
Paſſov 
ſo that 


a a SS 
= 


A Sacrament Catechiſm, 
Or, A Catechiſm Pre- 


paratory to the receiv- 
10g of the Sacrament of 


g peer pert fe e 
. 


Sacrament -Gatechiſm , | 


neu Gatechiſm i barate- 4 
oi rhai i dderbyn Sacra. 
ment Swpper yr Argl. 


the Lord's Supper, G c. ydd, &c. 
pooh. 5 | Cweſtiwn. 
Hat ig the Lord's Eth im Swpper * | 
Supper £ B hwydd ? 
Anſwer,  " {e000; 
The Lord's Supper is a Swpper yr Argl yin 
Sacrament, conſiſting ot | ydyw Sacrament, yn cyn- 


Bread and Wiae, lawtully 
conſecrated, and diſtribut- 
ed,inſtitued by Chriſt him. 
ſelf for a continual Re- 
membrance of his Death 
and Paſſion, and the Be- 
nefits which we receive 


. 
Q. Why is this Sacra- 


nwys yntho Fara a Gwin, 
yn ja vn gyſſegredig, a do- 
ſparthedig gwedi ei ordei- 
nio gan Griſt ei hun er 
gwaftadol gdf am ei An- 
geu ai Ddioddefaint, ar le- 
thadawr ym ya ei dderbyn 1 


trwyddynt. 


Cw. Pam y glatoir y | 


ment called the Lord's | 
Supper & 

A, Becauſe it was inſti. 
tuted at Chriſt's laſt Sup- 
per, after he had eaten the 
Paſſover with his Diſciples; 
ſo that it is called a Supper | 


Sacrament bwn'yn Swpper 
r Are.wydd 2 

At. Obleg 
ef ar Swpper 


gyda ddiſgyblion,am hyn 


id ei ordeinio 
r diweddaf 
Criſt, ar 6 bwyttzr Paſe 4 
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c 6 
in 45.4 of the Time of 


| the Inſtitution, and the 
Lord's S 
of the Author the Lord 


upper in reſpect 


Chriſt: As alſo. in reſpect 


of the end thereof, — 4 


1s to ſer forth the Lord's 
Death, and the Spiritual 
Food therein receiv'd. 
namely, the Body and 
Blood of Chriſt himſelt. 

Q Can there be any 
Be (ſons given, why the 
Elements of Bread and 


Wing are choſen before a- 


ny other, to repreſent th? 
Body and Blood of Chriſt 
in this Sacrament 2 
A. Yes, becauſe they 
belt ſerve to ſet forth 
Chriſt's Body and Blood; 
for as Br:ad by diverſe 
breakings 2nd preſſi ngs : 
£omes 10 be the chiefelt 
Food of our Bodies; fo the 
Body of Chrift by many 
Torrents was made the 
ehief nourifhment of our 
Souls: 
cheriih and coralort us, 
204 ſatisfies our thirſt, 


?—ä—»— 


— 
— — 


) 
gan yſtyried * ei or- 


dinhad ef, ac yn-Swpper 


yr Argluydd, gan yily- 
ried yr Awdwr Criit yr 
Arglwydd : Ac heſyd g zan 
yſtyried ei ddi ben ef yr 
hyn y goſod allanFarwo- 
laeth yr Arglwydd, ar 
yſprydol ymborth a dder- 
bynnir yntho, ſef Corph 
a Gwacd Criſt ei kun. 

Cw. A ellir rboi rbe- 
from p'am & detholwsd yr 
Elfennau, Bara 4 Goin, 
rhagor eraill yuy byd, 7 
g vnnuyrcboli C rp a Gwa- 
ed Crilt yn »y Sacrament 
non 2 

Att. Gall r, obleg id eu 
bod nh yn rwalnathu 
yn oreu i oft -d allar Gor -h 
a Gwaed Criſt ; carys "1 
ac a mae Bara ar h ci 65 


nych dorri ai waicu ya 


dytod yn Nunjacta ben- 
nat in cyrph ni, teVy Co- 
ph Crit tru y bocnydiau 
Jawer a wnawd yo ym bo- 


and as Wine doth rth bennaf in heneidiau ni : 
| Ac ſal y mae Gu in yn ein 


maethu, ac yn ein cylluro 


Ce. So the Bood of. di, ac yn torri ein ched 
5 Chriſt 


Chriſt 
our dr 
ficth o 
purget 
Sins, 7 
[ous 
= 8 
Devil. 
our ( 
B-ead 
receive. 
ment. 


Sacra: 
Supper 
A. 


them 
we Pl 


| ſeeing 


in, m. 
alto 1 
good 


. 
WS; 


| ſeeing our readueſs there- 
in, may have their Hearts 
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Chriſt revives and glads 


our drooping Souls, ſatis- 
ficth our Spiritual Thirſt, 
purgeth us from all our 
Sins, and makes us coura- | 
gious againſt all fear of 
our Spiritual Enemy the 
Devil. Beſides our Savi- 
our Chriſt commanded 
Bead and Wine to be 
reccived in the Sacra- 


ment. 


Q. To what end is the 
Sacrament of the Lord r 
Supper received? | 

A. The end of receiv- 
ing it, is twofold, in re- 
ſpect of others, and in 
reſpect of our ſelves. 

Q. Ir hat is the en 
of receiving it, in veſpedt 
07 others & | 

A. To teſtiſye unro 
them that Faith when, 
we proftels, that fo they 


alto ſtirred up to ſuch 
good Duties. | 


* 


ni, & C. Felly Gwael Crnſt "1 


lydd ya ad fywid e wa 
llawenhiu ein triſt encidi- 

au ni, ya torri ein ſyched 
hys prydol ni, yn ein puro 
ni oddiwrth ein holl becho- 
dau, ac yn ein ganeuthur 
ni yn galonddewr yn er- 
byn p6b ofn 6'n hyſprydol 


mynnodd dderbyn Bara a 
Gwin yn y Sacrament. 
Cw. Iba ddiben à der 
bynne Sacrament Swppt 
jr Arehwydde ey 


ad Ef, ſydd ddiu-riw, me» 
vn yſtyrriaeth o eraill, ac 
mean yſtyrriaeth on ni 
ein hunain 

Cw. Beth iw diben ei 
d lerbynniad ef, gan yſtyr - 
reed exaill? ' 

At. 
Int y Ffydd honno'r ym ni 
yo ci brofeſſo, fal gan wel- 


hyn, y gallont gael eu ca- 
lonnau guedi cyffroĩ ir 
 fath ddyledſu yddau da. 


Q. What is the end | 
4 A 


4 


Cw. Beth ite Aiben ei 


elyn y Diafol. Heblaw hn 
Ein lacha yd wrCriſt a orch. 


Ar. Diben ei dderbynni- 


yſtiolaethu jdd- 


ed ein parodrwydd ni vn 


— 2 * 


of receboing i in reſpe 
F "our ſelves ? 
A. Firſt, for Remem 
brance : Namely of the 
Death of Chriſt ; for as 
often as we receive this, 
we ſhew the Lord's Death 
till he come, 1 Chr. xi, 
26. Secondly, For con- 
firmation unto us; and 
that, both of our Union 
amongſt our ſelves, as 1 
Cr. 10, 17. For we be- 
ing many are one Bread 
and one Body : For we 


are all Partakers of that 


one Bread : As alfo of our 
Communion with Chriſt ; 
for as Bread and Wine 
are turned into the Sub- 
& ſtance of our Bodies, ſo 
we by faith are united 
unto Chriſt, and made 
Fleſh of his Fleſh, for his 
Fleih is Meat indeed, and 
his Blood is Drink in- 
deed, Job. vi, 55, and 


for this cauſe ie is called 


the Communion. 
. Is it not alſa call. 
ed rhe Euchariſt ? 


| 


* ; . | 2 
= | ds =" FI c 33 


— F gan Mari. 


ed ni ein bunain ? 

At. Vngyntaf, er coff. 
adwriaeth: Sef o farwola- 
eth Criſt; Canys cynnifer 
gwaith bynnag y derbyn- 


farwolaeth yr Arglwydd o 
ni ddelo, 1 Cor. x1, 26. Yn 
ail, Er ficcrhad i ini; a hyn- 
ny yn gyſtal on hundeb yn 
ein plith ein hunian, fal x 
Cor. x, 17. Oblegid nyni 


— 


ac un corph canys yr yd. 


el ag yr ymchwelir yBara 
ar Gwin 1 ſylwedd ein 
cyrph ni, felly nyni dewy 
ffydd a unir a Chriſt, ac 
awnawd yngnawd oi gw- 
nawd et, canys ei gnawd 
ef ſydd fwyd yo wir, aj 
wall. ef ſydd ddiod yn wir 
Joan vi, 55. Acamyr 


achos hwn, y gelwir ef y 
cymmundeb. | 


Cw. Onid ydjs yn ei @- 
I ef hefyd yr Euchariſt, 


i. g. Diolcbgarwch? 
As Yes, 


niom hwn, y dang6ſwn 


yn Vawer ydym un Bara, 


thank 


for hi 


ſo tha 


| not o 


ym ni oll yn gyfranoogion thank. 


or un Bara: fal hefyd on 0 
cymmundeb a Chriſt, o ran 


; | for his Mercy in Chrilt, 


we offer up our thanks 
unto God for his Mer- 
cy, in giving us- his 
Son, and in him all 
Things. | 
Q. May it be called 
any thing elſe? 

A. It may be called 
(finally) a Sacrifice, be- 
cauſe we offer up our 
thankful Hearts unto God 


ſo that it is a Sacrifice 


| not of Chriſt, but of our 


153 


| At. Ydys, o herwydd 
ein ni yn oſtrymmu 
yntho ein dolchgar weh i 
Dduw am ei drugaredd, 
yn rhoddi ini ei Fab, ac 
ynddo ef bob peth. 

Cw. A ellir eu alm 
yn ddim arall ? 

At. Gallir (yn ddiwe- 
ddaf) ei alw ef yn aberth, 
o herwydd ein bod ni yn 
aberthu 1 Dduw ein calon- 
nau diolchgar am ei dru- 
garedd yng Griſt, ac fell 
aberth iw, nid 6 Griſt, ond 


thank fulaeſs. 


IT. 


Of the neceſſity, of receive 
ing the Sacrament, of 


— — 


on diolchgarwch ni. 


0 eh ND et FentFert eILKI Rd 


fl. 


Am yr angenrheidrieydd o 
daderbyn Sacrament Smp- 


the Lord's Supper. | 


per yr Arglwydd. 


Queſt. 4 it a thing 

; indifferent 
for us to receive, or 
mob to receive at our 


Pleaſure ? 


— 


Cw. I path dia- 

A chos im ini 
adlerbyn [y Sacrament] new 
ai yr un peth im ini ei 
dderbyn a pheidio, neu gwn- 
eud a finnom yn ol a fo da 
yn ein golug & 


A, No, we ought with- 


At. Nage, nyni a ddy- 
out 


| L ro] 
out fail (to receive the | lem yn ddiddad I (dder- 
Sacrament of the Lord's byn Sacrament Swpper yr 
Supper) as often as Oc- | Arglwydd ) cynniter gwa- 
caſton is offer'd, accord | ith ac a bo amſer cyfa- 
ing to the Example of | ddas yn ymgynnig arnom, 
thoſe in the AFs, who | yn oͤl eſampl y rheiai yn 
continued ſteadfaſt in | yr Actàu, oeddynt yn 
breaking of Bread, Ack, parhau i dorri Bara AGau, 
1 Il 41. 
Q Upon Cw. Am Bara achos a 
count ought drlem ni, neu y mae'n an- 


what Ac- | 
we, Or 1s 


as often as Opportunity | crameat) cynnifer givaith 
offers ac abo amſer cvfaduas yn 
| fer « 
ymg ynmg arnom? 
A. Upon ſeveral Ac A. Am amryw Achoſi- 
Counts. 

Q. Name them ? 


A_ Upon account that 
our Enemy the Devil 


on. 
Cw. Hemwch nhw 2 

At. Am achos iod ein 
g'lyn y Diafol "rhwa ſy'n 


he can, to draw us away | ddion a gallo, i'n tynnu 
from this Duty, The ni oddiwrch y ddyledſw- 
Devil who had rathcr we ydd hon. X Diafol ſydd 
ſhould fe our ground, | well ganddo ini fyned i 
3 our Oxen, or any | weled tyddyn a brynna- 
ing of the like nature | ſom, i brofi ein Fychcn 
than taſte of the Lord's (neu beth bynnag arall or 
Supper, Liste, xiv, 18, | tath hyn) na phroi oSwp- 
19, to which we are per yr Arglu yth Luc xiv, 
invited. Upon the Ac | 18, 19, ir hw in gwa- 
count of him who in-] hoddwyd ni. Am achos 

| | vites 


* 


it neceſſary to receive, | genrheidiol derbyn ( S. 


who ſtrives by all means  ymegnio dray 6d mo- 


ites v 
Ounc 
df not 


Tempt: 
ſiſt hit 
ſhall n 
us eltt 


Mind. 


"4 


himſelf 


our hat 
Part of 
is Almi 


(it he 1 
2 


Soul f 
which 


the Pe 


1 3 : 


— — 


| (it he will) for omitting 


. 1 3+ | 


ites us. And upon-ac- 
ount of the conſequents 
ff not receiving. | 


* 


Q. Why is it neeeſſary | 


ve ſhould receive, on ac- 
ount of our Enemy the 
Devil 2 


A. Becauſe we are 
ſworn (in our Baptiſm ) 
o ſtrive againſt his 


Temptations, .and to re- 
ſhall not be able to hurt 


us either in Body, or 
Mind. 


A. Becauſe he is God 


fiſt him fo far, as he 


„* 


111 | 


yr hun ſydd yn ein gwa- 
hodd ni. Ac am achos'y 
pethau (os eſceuluſun y 
ddyledſu ydd) a ganlyn 
ar of. 

Cw. Pam y mae'n 
enrbeidiol derbyn (y Sa. 
crament, ) o achos ein gel- 
yn y Diafol ? | 

At. Oran ein bod ni 
gwed ein typgu (yA ein 
Bedydd) 1 ymwrolt yn er- 
byn ei brofedigaethau ef, 
ac 1w wrthfetyll ef cyn 


7 


mhelled; ac nad allo ein 


brifo ni nac yn ein corph, 


nac yn ein meddul. 


2 Why is it neceſ- | 


Cw, Pam y mae hi yn 


ſary "pon account of ' angenrheidiol o achos yr 
him which inviteth us? hun dd yn ein gwahodd 


1187 


himſelf who requires it at 


our hands as a principal 


Part of his Service ; and 
is Almighty to punith us 


ir, as he cut off that 
Soul from his People, 
which forbore to keep 
the Paſſoyer, Num. ix, 


| At, Oblegid mai Duw | 
ei lun ſfydd yn ei gotyn 
gennym megis y © rhan 
bennaf oi wasanacth ef; 
ac ſydd yn Hollalijuog 19 
—— (os rhyoga Al 
iddo) am ci heſceuloſo fel 
ac y torro dd ef ymmaith 


ei bobl am beidio a chad» 


"A 


wir Paſc. Num. ix, 11. 


Q. Wiy 


— 


yr enaid hunnw o fyfg 
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Q. Why on ac count of 
the conſegients of not 
recetving © | 

A. Becauſe the conſe- 
quents of our not receiv- 
ing, are very ill and 
injurious to Chriſt, and 
our ſelves. 


Q. How to Chriſt? 

A. In conte mning his 
ordinance thereby. He 
commanded his Diſciples 
to receive it, 1 Cor. xi. 
24. And in them us. 
In neglecting his Love 
towards us; who as a 
Father {on his Death Bed ) 
in the Night that he was 
betrayed, bequeathed this 
Seal and Pledge of his 
own Love unto ns, which 
therefore ought to be 
right dear unto us, and 
at no time neglected 
when it 1s offered, 


| 
Q. How to our ſelves 7 


A. In reſpect of our 
Name and Prole ſſion; for 


| nym {ac mor anwyl ) na 


| , Cw. Peam o achos (os 
eſceuluſwu y dayledſwydd ) 
y pethau a. ganlyn ar ole 
Ar. Oblegid fod y pe- 
thau a gan lyn ein peidio 
ni a dderbynlySacrament 
yn ddrwg ac yn niweidiol 
jau n i Grid, a ni ein hu- 
nain. 
Cw. Pa ſutt i Griſt 2 
At. Trwy ddirmygu ei 
ordinhad ef wrth hy uny. 


— — 


2 


other: 
ſelves 
them, 
are a 
if nc 
God's 
will | 
it. M. 
that v 
of a ( 
whoſo 


Fleſh 


Efe a orchmynnodd tw 
ddiſgybhon ei dderbyn. x 
Cor. xi, 24. Ac ynddynt 
hwy 1 ninvau. Trwy eſ- 


ceuluſo ei gariad ty ac at-| 


tom; 'rhwn megis Id 
(ar ei glafwely) ar: y nos 
y btadychwyd ef, y ada- 
wodd yr arwydd ar wyſtl 
hon oi gariad tu ac attom, 
yr hwn gan hynny a ddy- 
lie fod yn dda jawn gen- 


eſceululwn mono un am- 
ſer y cynhygier ef ini. 
CW. Pa ſutt ini ein hus- 
nain? | 
At. Mewn yſtyriath on 
henw [da] an proffels; 


if we come not when | canys es ni ddeuwn pan 
| others 


and dr 
hath 1 
V,'53 
ſpect « 
Comfe 
brance 
and P 
us) v 
us as 

the L. 


* 
count 

ces vl 
Wwe d 
COnrem?y 
ces, not 


Sc. I. 


ſhould 1 


are at leaſt NegleQers, 


. | whoſoever eateth not the 


sc. I it not neceþ ary we 
7 . 
ſhould receive alſo on ace 


* 9 = FW ” l 
a hh. Jr 


* Col il 
OT OT; 
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2 


others do, we expoſe our 
ſelves to the Cenſure of 
them, ſhewing that we 


if not Contemners of 
God's Ordinance; who 
will have all to come to 
it, Matt. xxvi, 27. Yea 
that we have not the Life 
of a Chriſtian in us, for 


Fleſh of the' Son of Man, 
and drinketh not his Blood, 
hath no life in him, Fob. 
v, 53. ly, in re. 
ſpect of the Benefits, and 
Comforts (the remem- 
brance of Chriſt's Death 
and Paſſion would bring 
us) which we put from 
us as often as we omit 
the Lord's Supper. 

. As it is neceſſary 
we ſhould receive on ac- 
count of evil Conſequen- 
cet which will happen if 
we do not Such as our 
contemning God's Ordinan- 


ces, not reſiſting the Devil, 


oſt i. 
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ddelo exaill, yr ym ni yn 

ein goſod ein hunain ger 
bron eu barn hwy, gan 
ddangos (or hyn Jeiaf) 
ein bod yn eſceuluſwyr or- 
dinhad Duw rhun ſydd 
yn ewy lyſio i bawd ddy. 


| fod iddo Matt. xxvi, 27. 


le nad oes gennym fywyd 
6 Criſtion ynom, canys 
pu bynnag na fuyttao 
gnawd mäb y Dyn, ac 
nad yfo ei waed ef, nid 
oes fy u yd ynddo Joan y, 
5. Yn ail meun yſty- 
riaeth or leſhadau ar cyſ- 
ſurau (a ddygau cof am 
angeu a dioddefai nt Criſt 
ini) pa rai 'r ym ni yn ei 
twrw oddiwrthym cynni- 
gwaith ac yr eſceuluſom 
ddyfod] 1 Swpper yr Ar- 
glu ydd. 
Cw. Fal ac mai angen 
rheidiol-ini dderbyn (y Sa. 
crament) o ackos pet hau 
arg canhynedig a ddigw- 
yad os nis gwnawn e megis 
ein dirmig ni arordinbadau 
Dum, Ein diffig ni o wrth- 
ſeß ly Diafol, xc. Ond 


ydyu in angenrheidiol he- 
| con 
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chun” of much 


good that 
mill ' folow 105 
nen voy 
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Q Inſtance ii the G 
that will fol 
A. The. Goad f per- 
ſor ming our Duty of 
ithanktulneſs and praiſe:to 
"God. The good of re- 
ceeiving a Supply of our 
Wants, which we ſhall be 
ſure xo have if we receive 
- aright : For be Which eat. 
eth the Fleſh of Chriſt 
ſball never hunger, and 
he that drinketh his: Blood 
ſhall never thirſt, as Chriſt 
himſelf hath promited. 
The good of teſtifying of 
our Faith unto others: 
For kereby we ſhew unto 
others the Faith which 
we profeſs. And the good 
of confirming and encrea- 
ſing of that Faith whi 
we have in us. | 
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ment) o achos daioni mawy des 
At. Ydyw. 
8 CW. Myneg eic h * aio- Of 7 
nia ganlyn ar ol b 1 5 4 
At. & daioni o ddarſod in up 
gwplihiu cin. dyledſwydd —- 
0 ddialehgarwch a maw Q. 
i Dduw. Yyrdaioni o dder We 
byn adgyweiriad 5n hanf areper. 
glienion, yr hwn ftyddwn Supper 
ſicor ahonp os der byniw © 
A. 


(y Sacratnent)yn deilwng 

anys y fawl ſydd yn bu ation 
ytta coawd Criſt ni neu ceive 
Vna, ar fawl ſydd yn yfef the Lo 
ei waed ef ni ſychedſ quirett 
un amſer, fel ac yr addaf ard 
wodd Criſt ei hun, Y Conſid 
daioni o dyſtiolaechu ei ger, v 
ffydd i eraill: canys wrt — 4 ſel 
hyn yr ym ni yn dangos 

exaill y Hydd ym n, es 
el chyffeſlu. Ar daioni unwort 
gryfhau. a chwanegu is no 1 
fydd hono ſydd genoyf ty of tl 
ynom. of Chrit 
e 1 Cor. 


N 
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wY men *TELELEETEIEL TELE 


III. I It, IN 
10 tbe neceſſ! ty of 2. Ng! Hyleh . 
15 Mo for che 775 harnttbai erulyn r. 
ſod in Py D & "TIP — 
wydd Py | is Wm 
mawy nf Hence is the 45 mae an- 
dder | * Q | meee(ſ1, ſity of Cv. (/ genrbei Besch 


han! 4 
i preperation for the Lord's 
ddwn Supper appear 2.” 


ni 


lung J. From the'Confider. | 
a buy ation, that we are to re- 
ne ceive in the Preſence of 
fe the Lord himſelf, who re- 
ched quireth Truth in the in- 
addaf ward Parts. 
I Confideration of the Dan- 
u eiſ ger, which we bring on 
Wrtſ our ſelves by not being 
1507 prepared. For if we come 
ni YI unprepared, and ſo receive 
ont} unworthily, our Offence 
Zu | is no leſs than to be guil- 
YM ty of the Body and Blood 


From the 


* 


„4¹ 1 7255 7 n 1252 
per an As, Mad n - 
adi 25 Wn 1 5 
At. Oddiwrth yr yi r- 
n ein bod ni iw dder- 
byn ger bron yr Arglyv- 


yn golyn gwirionedd yn 
y ty oddimtun (neu yn y 
galon.) Oddiu rih yr yſt- 
yrriaeth or perigl, yr Im 
ni yn i ddu yn ar nom ein 
hunain, urth fod yn am- 


yn amharod, ac felly ei 
dderbyn yn aobeilvng, 
nid iw ein camwedd ni 


of Chriſt, as 8. Paul faith || ddim Jai na bed yn euog 


| 2 Cor. xi, 27. 


i 


|: 


 0:gotph..a .gwagd Criſt, 
tel ac y. dywed St, Paul 
1 Cor. Xl, 27. 


Q. Whar muſt be de 


Cw. Beth dd raid in 


Wwe 


500 ei hün, yr hyn dd 


harod. Canys os deuwn 


Ey us, in order to a due 
Preparation? © 
A. We maſt try and 
enamine our ſelves. = 
Q. Ar to what tauft we 
try and examine our 
ves? <8 
A. As to our fitneſs and 
Vorthineſs to receive. We 
muff ask our ſelves whe- 
ther we be in the Number 
of the Faithful, or not, 2. e. 
Whether Chriſt bein us 
or not. Of which we 
ſhall more-fully'aſfureour 
; Telves, if we can find this 
Perſwaſion in us, that we 
© Cas our Forefathers were) 
are Strangers and Pilgrims 
Heß xi, 13, looking for 
a City (as Abraham did) 
- which had Foundations 
Whoſe Builder and Maker 
is God, and that we are 
made free from the Bon- 
dage of Sin by the Son 
of God Chriſt Jeſus, Fob. 
"Vii, 26, and ſo with Da- 
vid put our whole truſt, 
and rely only on his 


[ 16 ] 
| rattoad? 


| holi ein hunain. 
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wneud er mwyn jau n ba- 
At. Rhaid ini brofi a 2 
Way, 
by, t9 
receiv. 


A. 

2 

A. 
ſel ves, 
ling, « 
to pa 


Cy. Gan yſtyrried pa 
beth, 5 hail 24 brofs * 
boli ein hunain '? © 

At. Gan yſtyrried ein 
cymhwyſdra an teilyng- 
dod iw dderbyn. Rhaid 
ini ofyn ini ein hunain a 
ydym ya, nifer. Y ffydq. 
loniaid, ai nad ym. +2. e Suppe 
prũn ay w Criſt ynom ail Mind 
nad yw. Or byn y caun thoſe 
ein ſicerhàu ein hunain'yn thing 
fwycyflawo, os medr n the T 
gael ein hunain gwedi ei yy 
perſwaedio, ein bod ni ( fe which 
ein hynafiaid got) Yn Offeri 
ddiethriaid a phererinion We mi 
Heb. xi, 13, vn edrycli examii 
am ddinas ac iddi ſylfeiſ ther u 
ni (fel ac yr oed Abral vid, p 
bam) Adeiſadyr p run iy as the 
Duw; an, bod ni gweqd Water 
ein gwneud yn rhyddiof my 5; 
 oddiwrth gaethiwed pe God. 

chod trwy Fab Duw Criff for Go! 
Jeſu, Joan viii, 26, aſ livin 

felly gyda Dafydd yn rhc I come 


Mercy, Eſm, lü, go 


| ein cwbl byder an 25 the p 


WI thoſe which offered an 


(RI which offered any burnt 


the Tabernacle, Exodus 


i ther we can ſay with Da- 


Mas the Hart deſireth the 


Ne 


1171 


| 


Q. 1s there any other 
way, we muſt try our ſelves 
by, to know our fitneſs to 
receibæ? 

A. Ves. 

Q. V bat is that? 

A. We muſt. ask our 


ſelves, whether we be wil- | 


ling, and have a Deſire 
to partake of the Lord's 
Supper, or not. A willin 
Mind God required of all 


thing for the building of 


XxV,'2, and of thoſe 
Offering, Lev. xix, 5, 
We mult therefore try and 


examine our ſelves whe- 


ddiricd ar ei drugaredd ef, 
His In © 

Cw. A oes flordd yn y 
byd, wrth b'run a rhaid 
int brof; ein hunain, i y- 


vod ein cymbwyſdra i dder- 


| byn (y Sacrament ?) 


At. Oes. 

Cw. P'run iu honno E 

At. Rhaid ini ofyn ini 
ein hunain, p'run ydym 
yn gwyllyſio yn ddifri 


g fol, ac yn deiſyf cyſrannu 


o Swpper yr Arglwydd, 


y | ai peidio. F'r oedd Duw 


yn diſgwil calon ewylly 

gar gan tob gur oedd 
yn dwyn offrum tuag at 
wneuthur y Babell, Exo& 
xvv, 2, a Chan y rheint 
oedd yn aberthu hèdd ab- 
erth, Lev. xix, 5. Rhaid 


i ninnau gan hynny brofi 


vid, Pim. Ixii, 1. Like 


ed Water Brooks, ſo longeth. 


110 my Soul after thee, O 
& God. My Soul is athirſt 


tor God, yea cven for the 
living God : When ſhall 
I come to appear before 


the preſence of God, 


a holi ein hunain (i wy- 
bod) y allwn ddwedyd 
gyda Dafydd, Pſin. Ixii, 
1. Fel y brefa'r hydd am 
yr afonydd dyfroedd, fe- 
ly'r hiraetha fy enaid am 
danat ti, O Dduw. Sys 
chedig yw fy enaid am 
Dduw, am y Duw byw: 

| Pſalm, 


* 3 9 
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PFjſaln, Ixii, T, 2. pa bryd y deuaf ac yr het 
i ymddangoſaf ger bron wks 
. Duw, Pm x11, T, 2. | a: 


Moto condemn Poon de eder Kobe dk | Grou 


nor. 
F : IV. | IV. | Q 
| > From a general Examina. Oddiwrth gyſfredinol ymbo take 
il tion of our ſelves ars | liad a ni ein hunain gan 4 


our fitneſs to receive yſtyried ein cymbwyfdra || our K 
proceed we to a parti-| 7 dderbyn (y Sacra- God, 
cular One, viz. The] ment,) amn ymlaen at | 2 
Examination of our | un neilltnol. ſef, ymho- concet 
Knowledge, Repentance, | liad on Guybodacth, A. 
Faith, and Charity. Fidifeirwch, Ffodd, a | mult 
| Chariad. I but © 
| True 


< 7 | 
W r s. | 3 Eth yr ydych 2 
you mean by chwi yn ei the 8 
Nnoledge ? feddwl worth Mybodaeth? | pathe 
A. I mean a good and | A, Rwyf yn meddol } Ghoſt 
wholeſome Underſtanding | daionus a jachus ddeall- both 
of thoſe things which God | twriaeth, o'r pethau rhei- Q. 
hath revealed unto us. | ni y ddatcuddiodd Duw ner 
ini. 
Q. What do you mean | Cw. Beth ydych chwi ,.. 
by the Examination of our | yn ei feddwl wrth yr ho- ſirſt c 
Knowledge ? I liad on Gwybodaecth? accord 
A. I meanthat we muſt [| A. *Rwyf yn meddwl a | God. ( 
try and examine our {elves | rhaid ini holi a chwilio o terwar 
Cafore we come to the | ni ein hunain (eyn dyfod | þegier 
Lords Supper) to know o honom i Swpper yr Ar-| recoye 
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| glwydd3; 


L 


| whether we have attained 


meaſure 
in the 
Grounds of Religion, or 
not. | 


Q. Which way muſt we 


toſ a competent 


tale in order to this? 


A. We muſt examine 


our Knowledge concerning 
God, and concerning Man. 
Q. What muſt we know 


concerning God? 


A. Concerning God we 
muſt know, that there is 
but one onely Wiſe and 
True God; ſubſiſting in 
Three Perſons ; the Fa- 
ther etting the Son, 
the Son begotten of the 
Father, and the Holy 
Ghoſt proceeding from 
both. | 

Q. What muſt we know 


concerning Man g 


A. Concerning Man, | 


we muſt know that he was 


firſt created in uprightneſs 
according to the Image of 


God, Gen. i, 27. But af- 
terwards fell through diſo- 
bedience, and was again 


recovered by the merito- | 


B 2 


a wnaethom ff A 
hyd i feſur cymmu ys o 
wybodaeth mewn fail cre. 
fydd, ai peidio. A. 
Cw. Pafforddſpdd raid 
ini gym yd ihyg? _ © | 
At. Rhaid ini holi eng 
Gwybodaeth yngbylen 
Duw, ac yoghylch Dyn. 
Cw. Beth hdd rhaid i 
ni wybod ynohylch Dum ? 
Ar. Ynghylch Duw 
rhaid ini wybod, nad oes 
ond un unig Ddoeth a 
Gwir Dduw ; yn. hanfod 
mewn Tri Pherſon; y 
Tad, yn cenhedlediu 7 
Mab, y Mab 3 | 
gan y Tad, ar Ysbry 


Glan yn deilliaw oddiwrth 


y ddau, 

Cw. Beth ſydd raid int 
wybod ynghylch Dyn ? i 
At. Yoghylch Dyn, 
rhaid ini wybod ddartod 
eu greu ef ar y cyntaf yn 
berffaith gwbl ar- lun neu 
ddelw Duw ei hun Gen. 
i, 27. Ond ar öl hynny 
ddarfod'iddo ſyrthio (neu 
gwympo) dry anutudd- | 

rious 


Pſalm, Ixii, r, 2. 


/ 
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pa bryd y deuaf ac yr 
ymddangoſat ger bron 


Duw, P/m. xlu, 1, 2. 


IV. 


From a general Examina- 
tion of our ſelves as 10 
our fitneſs to receive 
proceed we to a partt- 
cular One, viz. The 
Examination of our 
Knowledge, Repentance, 
Faith, and Charity. 


IV. 


ment,) awn ymlaen at 
un neilltnol. ſef, ymho- 


liad on Gwybodaeth, | 


Edifeirwch, Efodd, a 


Chariad. 


| IF - 

| * V HAT av 

. by you mean by 
Knowledegs ? 

A. I mean a good and 

wholeſome Underſtanding 

of thoſe things which God 


hath revealed unto us. 


Q. What do you mean 
by the Examination of our 


Knowledge ? 
A. I mean that we muſt 


try and examine our ſelves 
Cafore we come to the 


Lord's Supper) to know 


CW. | 3 Eth yr ydych 
chwi yn ei 
feddwl uirth Wybodaerh 3 

A. Rwyf yn meddol 
daionus a jachus ddeall- 
twriaeth, o'r pethau rhei- 
ni y ddatcuddiodd Duw 
int. 

Cw. Beth ydych chwi 
yn ei feddwl wrth yr ho- 
liad on Gwybodaeth ? 

A. Rwyf yn meddwl a 
rhaid ini holi a chwilio o 
ni ein hunain (eyn dyfod 


o honom i Swpper yr Ar- 


whether 


* 


Oddiwrth gyfſredinol ymbo tale 


liad a ni ein hunain gan | . 
y/tyried ein cymbwyfdra | our K 


z dderbyn O Sacra- | 


whet 
tO a 


i of | 


Grou 


nor. 


Q 
A 


God, 
Q. 


CONcet 


A. 
muſt 


but o 


True 
Three 
ther 
the 8 
Fathei 
Ghoſt 
both. 
Q. 
concer! 
A. 
we mt 
firſt ci 


accord 


God, ( 
terwat 
bedien 
recove 


— 


of Knowledge 


tale in order to this? 


our Knowledge concerning 
God, and concerning Man. 


according to the Image of 


nn = 


—_— —— I 


meaſure 
in the 
Grounds of Religion, or 


not. 
Q. Which way muſt we 


to a competent 


A. We muſt examine 


Q. What muſt we know 
concerning God? 

A. Concerning God we 
muſt know, that there is 
but one onely Wiſe and 
True God; ſubſiſting in 
Three Perſons ; the Fa- 
ther etting the Son, 
the Son begotten of the 
Father, and the Holy 
Ghoſt proceeding from 
both. 

Q. What muſt we know 
concerning Man £ 

A. Concerning Man, 
we muſt know that he was 
firſt created in uprightneſs 


God, Gen. i, 27. But aſ- 
terwards fell through diſo- 


whether we have attained - 


fydd, ai peidio. G. 
Cw. Paffordd ſydd raid 
ini gym ryd ilyg? 8 __* | 
At. Rhaid ini holi ein 
Gu ybodaeth yyngbylen 
Duw, ac yoghylch Dyn. 
Cw. Bech hdd rhaid i 
ni wybod ynohylch Dum ? 
Ar. Ynghylch Duw 
rhaid ini wybod, nad oes 
ond un unig Ddocth a 
Gwir Dduw ; yn. hanfod 
mewn Tri Pherſon; y 
Tad, yn cenhedlediu x 
Maäb, y Mab 1 
gan y Tad, ar Ysbryd , 
Glan yn deilliaw oddiwrth 
y ddau, 5 
Cw. Beth ſydd raid int 
wybod ynghyleb Dyn ? 
At. Yoghylch Dyn, 
rhaid ini wybod ddarfod 
eu greu ef ar y cyntaf yn 
berffaith gwbl ar- lun neu 
ddelw Duw ei hun Gen. 
i, 27. Ond ar öl hynny 


bedience, and was again 
recovered by the merito- | 


ddarfod'iddo ſyrthio (neu 


gwympo) drwy anufudd- 
2 rious 


rious Death of Chriſt 


Nes. 


Ipere 2 we 0 
or this Anotledge? 
A. To the Holy Scrip- 
ture, the Law and the Go- 
_. 


a V. 


gerne 
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dod, a darfod el godi ef 


| gol ſaru olaeth Criſt Jeſu. 
Cw. Ie 'r awn am ir 
| wrboaaeth hon ? 

Ar. Ir Scrythur län, y 
Ddeddf ar Eleni. 


| 


V. 


difeirtoch. 


Cj L 5 we have 
Repentance, 
afore we £0 to the Sacra- 
ment © 
A. Yes, and we are to 
try whether we have at- 
tained to a competent 
Meaſure of it. 
Q. What i: the Rule 
For the examination of our 
Repentance ? 
A. We muſt have re- 
ſrect both unto time paſt, 
and to come. 


Q. What muſt we doin 


1 ö V 


nym Edi feir- 


weh cyn ini Hnedd ir Sacra- 


ment ? 


At. Rhaid, ac mae ar- 


nom dreio a ddaethom o 


honof. 


Cw. Pa reol ſydd, er 
holiad o'n Hedi 73 2 


At. Rhaid bod gennym | 


olygiad yn gyſtal ar yr 


yr amſer i ddyfod, 
Cw. Beth ; dd raid ini 


reſpec of the time paſte | 


wneuthur an golygiad ar 
Jr anſer a E leibio : 


cilwaith dru 5 Haeddedi- 


in 


a Rehe 
raid fod gen- 


hyd 1 feſur cymmwys o 


amier a aeth heibio, ac ar 


A. 
ſelve. 


cCorru 


| ing 
bette 


2 


re 


come 


MIT IEIILIAIAMIIIIOIITIT 
lead 


of the examination of Tnehbylch yr holiad 6'n He- 


4. 


2 


have 
Heav 
citull 
der 
gave 
Son : 
ae 
true 
A. 
Sins. 
his Si 


bur 4 


forſak 
Merc 
conſe! 
i we 


i ef 


edi- | 
ſeſu. 
1 r 

better avoid them. 
1, y 1 | ets 


} in reſpect of” the Time 0 
» I come? 8 


lead New Lives. 


| i Repentance : * 
1A. A Sorrow As we |” 


but Whol confeſſeth 4 
forſaketh them ſhall have 


L 21] 
A. Carefully ſearch our | 


ſelves to find out our own 
corruptions, that know- 
ing them, we may the 


Q. What mu 


iſt we do 


A. Serionfly reſolve to, 


Q. NV Hat makes 4 true 


have ſinned againſt the 
Heavenly and moit Mer- 
citull Father, Who in ten- 
der Mercy” towards us 
gave his only begotten 
Son to die tor cur Sins. 


. Is there any Thing | 


elſe as goes to 'make up 4 
true Repentance ? 

A. Yes, Confeſſion of 
Sins. He that covereth 
his Sigs (hall not proſper, 


Mercy, ſaith Solomon. This 
confeffion we are to make, 


ſ 


4 


At. Chwilio ein hunain 
ya ofal us i gael gafael ar 
ein Itygredigacthau ein 
hunain, tal gan eu gwybod 
nhw, M gallom ya wel 
ei gochlel yd. 6 

Cw. Beth ſpd4raill ini 
wneud an evlyoiat ar yr 
| amſer i dayfod ? 

At. Rhoi” ein bryd o 
dditri ar ddilyn bucheddau 


newydd. 


Cu. Beth a wna i 5 
nu wir Edlifeir web? 


o honom yn erbyn y ne- 
fol ar Trugaroccat Dad, 


yr hwn oi dyner drugar- 


edd tũ ac attom a roddes 
ei unig anedig Fab i far 


dros ein pechodau. 


Cw. A oes dim ral * 4 


aiff i wneud i fynu wir 


if we will truly repent: 
B 3 


Edifeirwch , ? 
At. Oes, Cyfaddefiad 
pechodau. M neb a gu- 


01 ei bechoddau ni ſu- 
ydda, ond pwy bynnag 
ai cyfaddefant, ac ai gada- 
want, y gaift drugaredd” 
medd Salomon. Y Cyia- 


ddefiid hwn a raid ini 
which 


At. Triſtwch am bechu 


o 
f 
5 L S v * 2 'W Þ 
| he lame 
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* : 


which ought to be not of | 
ſome Sins only, but of all, 
as far as we can Are 
to m 2 - SIPECIALY 
of Fa belesen boſom | 
Sins, to which we are 
molt addicted. 


—— — 


Q. Unto whom are we 
to make this Confeſſion of 
our Sint: 

A. Not unto Men or 
Angels, but unto God ; 
who is the ſupreme Judge 
of all, For he it is, who 
is offended, and he alone 
that can forgive our Sins. 

Q. Of what ſort muſt 
our Confeſſum be? 

A. It muſt be a Con- 
feſſion not of the Heart 
only, but of the Mouth 
alſo; for God who made 
both, expecteth to be 
honoured by both; and 
as both have been unclean 
before him; ſo they ought 
both alſo to acknowledge 


CY 
. 
» 


6 > e , , 
uf * 
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wneud os gwir edifarhawn: 
Yr hw a ddyllu fod nid 
yn unig o rat pechodau, 
ond o'r gwbl, hyd lle gal- © 
om ei cofio, ac yn enwe- 
dig o'ranwyl ar mynweſol | 
bechodau rheini, i b'rai r 
ym ai fwyaf tueddol. 

Cw. Mrtb pry a mae | 
ini wneud cyfaddeſiad 


hwr o'n pechodau £2 


At. Nid wrth Ddynion Q 
neu Angylion, ond wrth Merc 
Dduw ; yr hyn yw Gor- A 
uchat Farnwr pob dyn, We © 
canys efe yn unig y all ſion. 
faddeu ein pechod ni. Q 

Cw. O ba fath y rhaid be at 
in cyfaddefiad ni fod? 

Ar. Rhaid iddi fod yn} A 
gyfaddefiad nid o'r galon & tY ' 
yn unig, ond ar genau row, 
heſyd; canys Duw'r hwn | grac 
a Wnaeth b6b un o hon- kejec 


yat, ſydd yn diſgwil cael 
ei anrhydeddau gan bob # 
un, ac fal ac a bu pob un! 
o honynt yn aflan ger ei 
fron et; felly hwy ill dau 
a ddylait hefyd gydnabod 


| 


j 


[ yr unrhyw. a 


Q. From 
w Th 


= oo. = = 0 1 


" muſt it proceed? 
A. From a two-fold 
Ground, 1 Hatred of Sin, 


2 Hope of Mercy. 


©. Why from a hatred 
„ Sin? ; 
A. Becauſe by it we 
diſhonour God. 


| Q. y fon a lupe f 
* Mercy? 
ph it is what 
ue aim at in our Contel- 
ſion. 
Q. Muſt our Confeſſion 

be any further quallified? 


A. Yes, with Sinceri- 
ty, with Shame and Sor- 
row, that we offended fo 
gracious a God, left God 


reject us as hypocritical. 


; © 
Q. From what Ground 


ef yr ydym ni yn dian- 


Cw. Oddiwrth be ſail 
Jy rhaid iddi darddu > © 
At. Oddiwrth y fail 
ſydd ddau ryw, 1 Caſineb 
o Bechod, 2 Gobaith o 
Drugaredd. 
CW. Pam oddiwrth ga- 
ſmeb o Becbod? 
At. Oblegid trwyddo 


rhydeddu Duw. 

Cw. Pam oddiwrth 0 
baith o drugaredd? 

At. Oblegid mai rhun 
i r ym ni yn burw atto 
ya cin cyfaddefiad. 

Cw. A raid in cyfadd- 
eſiad ni fod ddim ymmbel. 
ach gwedi ei dacluſo ? 

At. Rhaid, 4 Gwirion- 
edd, a Chywilidd, ac a 
Thirſtwch, ddarfod ini 
wneud camwedd yn erbyn 3 
Duw mor ddaionus, rhag 1 4 
Dduw ein gwrthod ni me- 


Zis rhagrirhiol. 


1 —_— 
A RIA. 


VI. 


The Examination of our 
Faith, 


x Kh 
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VI. 


Y-. Holiad on EH. 


| 


Q. Hat is the 
Examinati- 
on of our Faith: 

A. It is that whereunto 
St. Paul exhorteth the Co. 
rint hians, ſaying, Fxamine 
Four ſelves, whether you 
be in the Faith or not, 2 
Cor. xii, 5. 

Q. Is Faith neceſſary? 


A. Yes, moſt neceſſary, 
eſpecially in this weighty 
Buſineſs (of receiving the 
Sacrament of the Lord's 
Supper) yea Faith is ſo 
neceſſary that without it 
we receive nothing at all, 
when we do receive, for 
altho with our Bodily 
Hands we receive the 
Bread and Wine; yet if 
we. have rot Faith, we 
want a Hand to reeeive 


Cw. D Erb iw 'rboliad! 
o'n Ffydd ni? 


At. Hynny ydyw i 
b'rrun y mae St. Paul yn 
annog y Corinthiaid, gan 
yn y fiydd, 2 Cor. xiu. 
angenrheidiol 2 


angenrheidiel. Yn enwe- 
dig yn y gorchwyl pwy(- 


| fawr hwn (o dderbyn Sa- 


crament Swpper yr Ar- 
glwydd) ie mae f fydd 
mor angenrheidiol ac nad 
ym hebddi; pan ydym yn 


a'n dwylaw corphorol yn 


etto onid ocs gennym 


the 


ddy wedyd, Protwch chwy-! 
chwi eich hunain a ydych | 
u. 5. Here in 


Cw. A ydyw Ffjdd in 
At. Ydyw, yn fwyaf 


ydym yn derbyn dim, os 
derbyn, canys er ein bod 


derbyay Bara ar Gwin ; 


the B. 
Chriſt, 
which 
our So 


; yt 

A. | 
withol 
ſible te 
xi, 6. 
not ſha 
Avi, 1 


2 


7s th 


A. 
genera 
believe 
God i 
2 juſt 
2 
A. 
ſpecial 


oliad | 
ni? 


W 1 


I ynl 
gan 
1WY-| 
lych |} 
u. 5. 
dyn 
general one, whereby we 


wyaf 
NWE- 
wy (- 
Sa- 

Ar- 
fydd 

nad 


1, os 


n yn 

bod 
| yn 
win; 
pym 


the 
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he Body 


Q. Whence appeareth 


the neceſſity of Faith? 


A. From this, that 
without Faith it is impoſ- 
ſible to pleaſe God, Heb. 


xi, 6. He that believeth 
not ſhall be Damned, Mar. 


Xvi, i 1 6. 


Q. What fort of Faith | 


7s that required of us 
here in the Sacrament? 
A. {t 1s not only a 


and Blood of 
Chriſt, and the comfort 
gwhich thence ariſeth unto 
our Souls, 


Fiydd ; mae arnom eiſiau 
Paw 1 dderbyn Corph a' 
Gwaed Criſt, ar cyſſur 
ſydd yn digwydd oddiyno 
| in heneidiau. Tos, 

Cw. Ole 'r ymddeng ys 
yr angenrheidrwydd 0 
Fhddf 

At. Oddiwrth hyn, ſef 
mai amhoſſibl rhyngu 
bodd Duw heb flydd, Heb. 
xi, 6. Y neb ni chredo 
a gondemnir, Mar. xvi, 
16. 5 

Cw. Pa fath fydd im 
honno @ ofynnir gennym ni 
yma yn y Sacrament £ 

At. Nid y yn unig yn 
gyffredinol, trwy b'run y 


believe that the Word of j credwn fod Gair Duw yn 


God is true, that God is 


a juſt Judge, &*c. 


Q. What elſe ? 

A. It muſt be a more 
ſpecial kind of Faith, where- 
dy we apply the Merits 
of Chriſt; and the Promiſes 
df God made therein unto 
dur Souls and Conſciences, 
aying with 70 Chap. 19 
Vi. 25. I know that my 
Redeemer livetv. 


wir, fod Duw yo Farnwr 
cyfiaun ar cyflelib, &. 
Cw. Beth arall * + 
At. Rhaid iddi hi fod , 
yo fath ar fiydd mwy 
neilltuol, trwy b'run yr 
ym yn goſod neu yn dodi 
Haeddedigaethau Criſt, ac 
addewidion Duw yn yr 
unrhiw at ein heneidiau an 
cydwybodau, gan ddwed- 


id gyda, Job, Pen. Aix, 
3 ya BY » / . 1 
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Q. Is there any way fon 
us to take to bring our 
ſelves to this Faith or 
Belisf concerning our Re- 
deemer 2 | 

A. In order to this, we 
muſt believe ; Firſt con- 
cerning our ſelves, that 
we are not able of our 
ſelyves to do any Thing 
that is acceptable and 
_ pleaſing in the Sight of 
God; for we have nothing 
but what we haye receiyed 
of God. 

Q. Muſt not we believe 
ſome what elſe, in order 
to the ſame ? 

A. Concerning the 
means of our Salvation, 
we muſt believe that the 
Merits of Chriſt's Death 
and Paſſion are alone ſuf- 
ficient for our Redemption, 
without any Merit at all, 
or Satisfaction of ours. 


25. Myfi a un mai byw 
iw fy Mhrynwr. 


Cw. A oes ffordd yn y 
byd ini g ymeryd i ddwyn 
ein himain ir ffydd neu r 
 grediniaeth hon am ein Pri- 

niaudmr ? 

At. Ir diben hwn, rhaid 
i ni gredu yn gyntaf; am 
danom ein hunain, nad all- 
wn wneuthur dim ac ſydd 
ac yn rhyngu bodd yn ei 
olwg ef; canys nid oes gen- 
nym ddim ond a dderby- 
niaſom gan Dduw. 


C. Ond rhaid ini gre- 
du rhyw beth arall ir un 
diben ? 

At. Am foddion ein hi- 
echyd wriaeth, rhaid i ni 
gredu fodHaeddedigaethau 
marwolaeth Criſt ai Ddi- 
oddefaint yn unig yn gyt- 
lawn (werth) ein pryne- 
digacth ni, heb ddim ha · 
eddiant, neu fod londeb 
yn y byd on heiddom ein 
hunain. 

Cw. 4: dyma'r cwbl 


Q: Is chis all in order 


to 2t 2 | 


mewn trefu iddi ? 


A. No, 


gymmeradwy gan Dduw, |: 


5 

A. 
God, 
alſo, t 
pent 1 
conſta; 
lead a 
and 1 
good r 
afford 
mercif 
ceptin 
throu 


Chri 


A. 
the Sa 
to be 


through the 


( 27 ] 


A. No. Concerning 
God, we ought to believe 


alſo, that if we truly re- 


pent us, of our Lite paſt, 
conſtantly propoſing to 
lead a New Life hereaiter, 
and fincerely uſe thoſe 


good means which he ſhall. 


afford us, he will then be 
merciful unto us, in ac. 
cepting our Endeavours, 


Merits of 
Chriſt Jeſus. 


Q. Muſt we believe any 
thing elſe ? 
A. Finally, concerning 
the Sacrament, we ought 
to believe, that it is a 
means ordained of God, 
to exhibit unto us, Chriſt 
Je ſus with his Merits, and 
a Seal to confirm our 
Faith, R 


At. Nage, Am Dduw 
nyni a ddylemgredu hef- 
yd, os gwir edifarhawn 
am ein buchedd o'r blaen 
gan ym roi yn waſtadol 
ar ddilyn buchedd new- 
ydd rhagllaw, ac ymarfer 
o ddifri ar moddion dai- 
onus rheini a drefna efe i 
ni, yno efe fydd yn dru- 
garog wrthym ni, drwy 
dderbyn ein hegniau ni yn 
gymmeradwy yn haedd- 
edigaethau Criſt Jeſu. 

Cw. T raid ini predu 
dim arall 2 

At. Yn ddiweddaf, am 
y Sacrament, nym a ddy- 
lem gredu, mai moddion. 
ydyw gwedi ei ordeinio 
gan Dduw, 1 wneud yn 
amlwg i ni Griſt Jeſu yn- 
ghyd ai haeddedigaethau, 
ac mai Inſel ydyw 1 ga- 
darnhau ein Ffydd ni. 


VII. 


L 28 J. 


VII. T1 
The Duties we already ex- 


amined our ſelves about, 
zin order to prepare for 
the Iyrd 's ae od 
towards God : Nom fol- 
lows a Duty towards 
dur Neiphbouy, concern- 
ing which we muſt alſo 
examine our ſelves to 
the ame End, And 
this Duty is Charity. 


f,, RE EE RE Re OOO 


VII. 

Y ayledſteydau vr hola ſbin 
ein hunain yn barod yn 
eu cyleb, er ein parar- 
toad i Swpper yr Arglio- 
1dd, ynt ty ac at Ddury - 
Trow ran y canhyn dyled. 
ſwydd ry ac at em cym— 
mydog, am b'run rhaid 
i ni hefyd holi ein hun- 
ain ir un diben, Ay 

: dayleaſmydd bon yayw 
Cariad. | 


* 


— —„V 


Q. Hat 1 Cha- 


rity? 


— 


thoſe that have offended 
us, with a Teſtification of 
the fame, when nccaſion 
is offered: And Reconcili- 
ation of our ſelves to thole, 
whom Wwe allo our ſeves 


haye wronged. 


Q. Are there any Mo- 


tives to excite Us to this 


A: It is a free forgiving | . 


Dry Charity? 


11 — 


Cw. 82 Im Ca. 
riad ? 
At. Cariad ydyw rhoddi 
maddeuant gwirfodd, ir 
rheini a wnaethant gam- 
wedd in herbyn, gyda 
I hyſtiolaeth or unrhy w, 
pan fo achlyſur yn ym- 
gynnig (i hynny, )) a 
Chymmodi a nhwythau y 


| gwnaethom ni gam ac y 


nhw. 
Cw. A oes dim annog- 
aethau in 'cynhyrfu ni ir 


Dayledſwydd hon Cariad 2 


" 
that v 
Mercy 
forgive 
if we 
Neight 
Treſpa 
ye do 
their 
will yo 
forgive 
paſſes, 
conly, 
of the E 
in Cha! 
on our 
Stain t 
which 
we ſpak 
of Mer 
have n 
nothing 


Thirdly 


on that 
ty is ar 
Prayers, 
ceiving 
Cw. 
of Cha 
in our F 
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A. There are ſeveral. 
Name them ? 

A. The Conſideration 
that we can expect no 
Mercy from God, in the 
forgiveneſs of our Debts, 
if we forgive not our 
Neighbours that have 
Treſpaſſed againſt us. It 
ye do not forgive others 
their Treſpaſſes, neither 
will your heavenly Father 
forgive you your | Tre\- 
paſſes, Mar. xt, 25.  Se- 
conly, The Conſideration 
of the Harm (by net being 
in Charity) we bring up- 
on our Souls: Namely, A 
Stain to all the Good 
which we have. For tho 
we ſpake with the Tongues 
of Men and Angels, and 
have no Charity we are 
nothing, 1 Cor. xiii, 1, 2. 


Thirdly, The Conſiderati- 


on that the want of Chari- 
ty is an hindrance of our 
Prayers, and the right re. 
cciving of the Sacrament. 

Cw. How is the want 
of Charity an hindrance 
in our Prajers? ?: 


Ll £2; 


At. Oes amryw (rai.) 

Cw. Henwch nb W ũ “ 

At. Yſtyrriaeth © nas 
eallwn ddiſgwil trugaredd 
gan Dduw ym maddeuant 
o'n dyledion, os ni faddeus 
wn in cymmy dogion ein 
dyledu yr. Os chwi ot 
faddeuwch i eralll, eich 
Tad yr hun ſydd yn y ne- 
foedd ni faddeu chwaith 
eich camwedd au chwithau 
| Max. xi, 23. al 
yityriaeth o'r niweid yr 
ydym yn ei ddwyn ar ein 
heneidiau eiſiau bod mewn 


Cariad: ſef Ilygredigacth 
o'r holl ddaioni 1ydd yn- 
om Canys pe llefarem a 
' thafodau dynion ac angy- 
lion, ac heb fod gennem 
gariad nid ym ddim, x 
Cor. Xill, 1, 2. Vn dry- 
dydd, Yſtyriaeth ſod dif- 
ſig cariad yn rhwyſtyr in 
gwediau ni, ac in hiaun 
dderbyn y Sacrament. 


Cw. Pa ſutt y _ 455 
hg cariad yn rhwyfiye in 


gweddiau nie | 
_ 


. * * 


A. Becauſe we cannot 


joyn thoſe we are not in 


charity with, in our Pray- 
ers: which is againſt the 
Rule of our Saviour Chriſt, 
who biddeth us to pray 
Our Father, And give us 


our Bread, c. And fo 
joyn others with our ſelves 


in every Petition, which 
we cannot when there are 
thoſe we love not. 


Charity an hindrance to 
gur due receiving of the 
Sacrament? 

A. Becauſe the Sacra- 
ment is a Seal of our 
Union and Communion, 
as with Chriſt, ſo amongſt 
our ſelves, as St. Pæul 
ſaith, 1 Cor. x, 16, 17. 
The Cup of Bleſſing which 
we bleſs, is not the com- 


munion of the Blood of 


Chriſt 2 The Bread which 
we break, is it not the 
communion of the Body 
of Chriſt ? For we be. 
| Ing many are one Bread, 


\ 


» How is the want of 


[39] 


At. O ran nas gallun 
gyſſylltu y rheini nad ym 
mewn cariad ac y nhw, 
yn ein gweddiau: yr hyn 
ſydd yngwrthwyneb i re- 
ol ein Iachawdwr Criſt ſy 
yn erchi ini weddio Ein 
Tad, A Dyro ini ein Ba- 
ra, Gc. Ac felly rhoi er- 
aill yoghyd a ni ein hun- 
ain ymmhob Arch, yr 
byn nid allwn pan yw 
rhai yn bod nad ym ni 
yn ei caru. 

Cw. Pa ſutt y mae dif- 


| five Cariad yn rhuyſtyr in 


hiawn dderbynniad ni or 
Sacrament. ? | 

At. Oblegid fod y Sa- 
crament yn ſèl on hundeb 
an cymmundeb, fel a 
Chriſt felly a ni ein hun- 
ain fal a dywed St. Paul 
1 Cor. x, 16, 17. Phioly 
fendith yr hon a fendigwo, 


ond cymmun gwaed Criſt 


yw 2 Y Bara yr ydym 
yn ei dorri, onid cymmun 
corph Criſt yw 5 Oble- 
gid nyni yn llawer ydym 
un Bara, ac un Corph ; 
canys yr ydym ai oll — 
an 


and o 
we pa 
So tha 
ed toę 
can no 
Benefit 
would 


25 2 


tives t. 


ty Cha 
that Ci 


7 
we hav 
reſtitut 
lies; ac 
ample 
xix, 8, 
to reſto 


and one. Body; becauſe 
we partake of one Bread. 
So chat unleſs we be joyn- 
ed together in Love, we 
can not be capable of thoſe 
Benefits which otherwiſe 
would ariſe unto our Souls. 

. You told me what 
is Charity, and the Mo- 
tiver that are to excite us 
to it ; Tell me again how 
we are to perform this Du- 
ty. If we have wronged 
others, what does this Du. 
ty Charity oblige us to in 
that Caſe ? 


A. To undo that which 
we have done, by making 
reſtitution as far as in us 
lies ; according to the Ex. 
ample of Zacheus, Luk. 
xix, 8, who was willin 
to reſtore fourfold, what. 
ſoeyer he had taken from 
any Man by falſe Acculati- 
on. 

Q. Are there any Rules 


for preſerving Charity ? 


A. Yes, they are theſe, 


FH 


gy frannogion or un Bara. 
kelly os ni chyd ymgyflyll- 
twn mewn cariad, nis gall= 
wn fod yn addas i dder- 
byn y lleſhadau rheini a 
darddau oddiwrtho, in he- 
neidiau ffordd arall. 

Cv. Chwi dd wedaſoch 

i mi beth yw Cariad gyda v 

| annogaethau ſydd in cyn- 
byrfu ni idd: : D'weduch 
# mi etto pa ſutt y mae int 
gyflanni y dayledſwydd 
bon. Os darfu i ni wneus 
thur cam ac eraill, pa beth 
y mae y dayledfwydd hon 
Cariad yn ein rhwymo ni 
iddo yn y matter humnto ? 
At. I ddadwneuthur y 
peth a wnaethom, drwy 
wneud diwygiad hyd eith- 
af ein gallu ; yn 61 eſam- 
pl Zacheus, Luc. xix, 8, 
yr hun oedd fodlon, os 
dygaſan eiddo neb drwy 
gam · achu yn, iw dalu ax 
eu bedwerydd. 8 


Cw. Aber dim rheolau 
er cadw i fims Gariad 


(per faith) | 
At. Oes, y rheini Int. 
—̃ ˖ð‚Ä 


4 


That we take no heed to 
all Words that are ſpoken, 
That we be not eaſily pro- 
voked. St. Paul telleth 
us that Charity ſuftereth 
long, and is not eaſily pro- 
yoked, 1 Cor. xiii, 4, 5. 
If we can but make ule of 
theſe two Rules, we may 
eaſily tor our parts, live 
at peace with ochers. 


TYIF 
5 OY 
SY 


Q. Ir © zhere no way 
whereby we may endeavour, 
that others alſo may av 
te lite with us? 

A. In order to this we 
muſt lay afide all railing, 
ſcandalous and reproach. 
full Speaking. We muſt 
mind St. James's Advice 
to us, not to ſpeak evil 
one of another, Jam. iv, 
LI. We muſt ſhew our 
ſelves friendly, Prov. xviii, 
24. Lay aſide all evil 
ſpeaking, and as new born 
Babes, deſire the ſincere 
Milk of the Word, 1 Pet. 
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Na roddom gluſt i bob 
geiriau y ſiariader. Na 


chythrudder yn hawdd ' 


monom mae St. Paul yn 


dy wedyd ini, fad cariad yn - 


hir ymaros, ac na chy- 
thruddir yn hawdd moni 
1 Cor. xiii. 43 5. Os me- 
drwn ond gwneud jaw 
ddefynydd or ddwy reol 
yma, nyni y allwn yn 
hawdd o'n rhan ein hun- 


- | ain, fyw mewn heddwch 


ac eraill. 


Cw. A oes fforddyn y 


byd ini geiſio fel ac y gw- 
nelo eraill yr unffunyd a 
ninnau ? PE 

At. Er diben i hyn 
rhaid 1 ni roi heibio bob 
chwerwder ymadrodd, 
cableiriau a drwg abſen, 
Rhaid ini fſeddwl am gyn- 
gor St. Jaca ini. Na dy- 
wedom ddr wg yn erbyn 
eu gilydd Jac. iv, 11. 
Rhaid ini ddangos ein hun- 
ain ya gariadus Dih. xvii, 
24 Rhoddi heibio bob 


gogan air ac fel rhai by- 
chain newydd eni chwen- 


u, I, 2. 
— 4 


L ychu didwyll laeth y gair, 
b Pet. ii, I, * 


from 
redcer 
ing of 
there 
to the 
Jelus, 


VIII. 
Now baving given an Ac- 


count of what is to be 


be done in order to out 
preparation for the Lord 
Supper. In the next 
Place wwe ought to quicken 
our Devotion witb 4 
ſeaſonable Premeditation, 
before we come to tbe 
Benefits which we are 
to receive by coming to 


L 331 : 
he de Net. dt tre Soft debe bead | 


VIII. 
Gan 22 yn awr rodadi 
cyfrif or byn hdd iu 
wneuthur' er ein Parat. 
toad ni i Stepper yr Ar-. 
elwrdd. Tn y fan nefe * 
ſaf dylem 2 ein 
Defofron (nein Gwe. 
daio) a myfyrdod oye 
fad1as, cyn dyfod at y 
lleſbadan 42 ini ty 
derbyn wrth nad ir Set] 


| crament@ 


"2 


J 


the Sacrament. 
Hat Preme- 


WW ditation 1s 


ſeaſonable aforehand ? 

A. The Premediation 
of our being freed from 
the evil of Sin, by the 
Death of Chriſt, and from | 
the evil of Puniſhment, 
from which Chriſt hath 
redeemed us by the Sheed- | 
ing of his Blood; fo that | 
there 15 no condemnation 
to.them that are in Chriſt 
Jeſus, Rom. viii, 1. 


Cw. T3 A N wy 
P addas or 
 brydlawn yninilaen llaw ? 

At. X mytyrdod on | 
bod ni yn rhydd oddiwrtls 4 
| ddrwg ar. drwy Far- 
wolaerh Criſt ac oddiwrth 
| ddrwg coſpedigacrh, rhag 
p'run y gwar:dodd Crilt . 
ni druy dy wall ct waeder* 
hun; felly ac nad ces * 
| damnegigacth j rliai dd 


yng Nghriſt Jeſu, RH 


4 


' 
, 


8 Q use 


| VIII, I. 


4 
44 


< 
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? f 
a 


"inſeparable Union both 


 Whereof this Sacrament is 


ore we come to the 


| ere a; the Lord's Table > 


2) 


" Q1 What other Benefits 


that we receive in the Sa- 
crament muſt be premedi- 


Tale? 
A. The Benefit of an 


with Chriſt our Head, from 
whom nothing ſhall be 
able to ſeperate us, as alſo | 
with our Brethren and 
Fellow Members in Love 
and Charity: of a bleſſed 
e of our Faith, 


2 ſure Seal This with our 
Prayers for God's Bleſſing 
on all our Endeavours, in 
brief is all as is to be done 


Cw. Pa leſhadau eraill 


ar ym ni yn ei dderbyn yn y 
Sacrament, a raid ini H- 
fyrio arnynt ymmlaen law ? 


hanol Undcb a Chriſt ein 
Pen, oddiwrth yr hwyn ni 
| chaiff dim allu ein gwa- 
hanu ni, fel hefyd an bro- 
dyr a'n cyd-griſtianogion 
mewn cariad a chariadol - 


deb : O ddedwyddol gryl- 


had o'n flydd ni, or hyn 


j mae y Sacrament yn 


accr ſel. Hyngyda'nGwe. 


ddiau ni ar Dduw am ſen- 


dith ar ein holl egniau, ar 
ſyrr ydyw'r cwbl ſydd 
ini iw wneuthur cyn dylod 


Lord's Table. | 
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IX. 


Of Meditation 
Lord's Table. 


at the | 


at Fwrdd yr Arglwydd, 
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IX. 


Am Fyfyrdod wrth Fwrdd 
yr ee : 


Q. NW Hat Medita- 


tion is proper 
and ſeaſonable, when we 


r drelwydd 


— A h Hradod Fad 
briodol a phryd. 


"of pan fommni wrth Corda 


_ a> 
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At. V llethid o ddiwa- 3 


ErAatt 
A, 


| {wh 


what 
unto. 
of th. 
Ven 


Q 
A. 


moſt 


rentl 
both 
rend 


and 


aſide 
what 

2 
Reaſ 


VOUL 
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not to be profan'd by any 


A. This Meditation 
mult be threefold, 1, Be- 
fore, 2, In time of Con- 
ſe cration of the Elements. 


3, After the ſame in time 
ol receiving. 


Q. What afore Conſe- 
ration? þ | 

A. We are to conſider 
(when we are at the Altar) 
what Place we are come 
unto, Namely The Table 
of the Great King of Hea- 
ven and Earth. 

Q What then ? 

A. Therefore we ought 


.moſt carefully and reve- 


rently, to behave our {clyes 
both in Body by a reve- 
rend and a ſeemly Geſture; 


and alſo in Mind, laying 


aſide all earthly Thoughts 
whatſoever. 
Q. Is there not another 
Reaſon calling for our de. 
vout behaviour here? 
A. There are two Rea- 
ſons more, The Firlt, 


| Becauſe the place it felf is 


Holy, and therefore ought 


"i357 


Ar öl yr unrhyw. yn am- 
ler derbyniad (y Sacra- 
ment.) 


At. Mae arnom yſty. 
ried (pan ym wrth yr All. 
or) i ba le y daethom, ſef 


Nef ar Ddaiar., 
Cw. Beth er hynny ? 


hunain, yn gyſtal yn, y 
corph drwy weddusa phar- 


ſyd yn yr enal 


rall yn galw am ein ub. 


fofronol ymddygiad ni mas 
Ar. Mae dau relwm. g 


ychwaneg. Y cyntaf, 0 


blegid fod y Ne yn ſanct- 
aidd, ac am hynny nĩddy- 


lid ei halogi gan anweddus- 
C 2 un. 


Cw. Pa beth cin 5 cy. 
ſegriad 2 


at Fwrdd Brenin mar y 


At. Am hynny nyni a 
ddylem yn fwyaf goſalus 
bs A . 

ac oinadwy, ymddwynein 


chus rot Fog ac he. 

„gan roĩ 
heibio bob daiarol feddy li- 
au o ba fith bynnag 
Cw. Ond ces reſwm . 


- 


At. Y myfyrdod hwa IJ 
2 raid fod o dri math, x. 

Cya. 2, Yn amſer cy 
ſegriad yr Elfennau. 3. 
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| Adem 


=, 7he time 


belihour, ſor 
theſe maſt be lait aſide, as 
God commanded Mo ſes, 
Exod. iii, 5. Put off thy 
Shooes from thy Feet, for 
the Place whereon thov | 


ſtandeſt is Holy Ground. 


The Second, | Becauſe as 


the Place is Holy, ſo alſo 
God himſelf is there a- 
mongſt us, as he faith 
Matt. xxviii, 20. Where 
at NW o or Three gather'd 
together in my Name, 
there am | in the midlt of 
them. 


Q. What Meditation is 
proper and ſeaſonable in 
Conſecration £ 

A. In the Time of the 
Conſecration we ovght le. 
riouſſy to ſettle our Minds 
on the Elements, and the 


Actions about them, for 


the better ſtirring up our 


Devotion. 
'Q. As how ? 
A When we hear the 


| Miniſter read the Words 


4 
| * 


Gwenidog yn darllain 54 


* 


136 


ymddygiad yn y byd, 
canys pob peth or ſath 
bya y raid ei — ym- 
maith, fel ac y gorchmyn- 
nodd Duw i Moſes Exod, 
lil, 5. I mddioic dy eſcid- 
tau oddiam dy draed, o 
herwydd fod y lle 'r wyt 
ti yn ſelyll arne yn ddai- 
ar ſanctaidd. Yn ail, o- 
blegid fel ac y mae 'r Ne 
yn fanctaidd, felly hefyd 
mae Duw ci hun yno yn 
ein plith, fal ac y dywed 


ete Matt. xviii, 20, P'le 


a mae dau neu dri gwedi 
ymgynnull ynghyd yn fy 
enw i, yno yr ydwyf ya 
eu cano| hwynt. 

Cw. Pe fifjirdod fpdd 
briodol a phrydlon yn amſer 


| Oyfſepriad ? 


At. Yn amſer y Cyſle- 
griad nyni a ddylem o 
ddifri oſod ein meddyliau 
ar yr Elfennau, ar gwaith- 
iau yn eu cylch nhw, er- 
gwell gynhyrfu ein Belo- 
ſiwn. 

Cw. Fal pa fodd? 

At. Pan 


glywom y 


of C. 
ſee hi 
Wine 
and t 
on th 
in ſet 
the ! 
Enen 
the ! 
Wine 
to be 
ratio! 
derir 
repre 
cify1! 
and 
Bloo 
cond 
of 5 
the 
Was 
not 
the 
Chri 
p 
rope 
Py 
ceivi 
Com 
web 
whe! 
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ſee him take the Bread and 
Wine, we ought joyfully 
and thankfully to meditate 
on the great Love of God, 
in ſetting apart his Son for 
the Redemption of us his 
Enemies. When we fee 
the Bread broken, and the 
Wine pour'd out, we ought 
to be exerciſed in a Medi- 
tation of Comfort; conſi- 
dering that this is done to 
repreſent unto us the cru- 


cifying of Chriſt's Body, | 


and the ſheeding of his 
Blood for our Sins. Se- 
condly, In a Meditation 
of Sorrow for our Sins; 
the grievouſneſs of which 
was ſuch that they could 
not be ſatisfied for, without 
the precious Blood of 
Chriſt Jeſus. 

Q. What Meditation is 
proper after Conſecration, 
when the Miniſter is re- 
ceiving himſelf, when he is 
coming to diſtribute, when 
2we have received the Bread 


when we take the. M ine e 
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of Chriſt's Inſtitution, and. | 


* 


riau Ordinhad Criſt, a: 


weled ef yn cymeryd y . 4 
Bara ar Gwin, nyni a ddy= 


lem yn llawen ac yn ddi- 
olchgar fyfyrio ar tawr ga- 
riad Duw, yn rhoddi ei 
Fab or neilltu er ein Pryn- 
edigaeth ni, ei elynion ef. 
Pan welom y Bara gwedi 
ei dorri, ar Gwin gwedi 
ei dywallt allan, nyni 
ddylem ymarfer a myfyr- 
dod o gyſſur; gan yſtyri- 
ed fod hyn gwedi et ne- 
ud i gynyrcholi ini groeſ- 
hoeliad Corph Criſt,athy=" 
walltiad ei waed ef dros 
ein Pechodau ni. Yn all, 
a myfyrdod o driſtwch am 
ein pechodau ; Toſtrwydd 
pa rai oedd gytryw nad 
allid wneud jawn am dans , 
ynr, heb werthfawr waed 
Criſt Jeſu. 

Cw. Pa HHraod dd 
briodol ar ol y Cyſgegrialn, 
pan yw'r Grenigdop ei bun 
yuderbyn (y Sacrament;) 1 
fan yw yn ayfod i dd 
paribu, pen dderbyniom yy 
Bare, pan EE JMnerom 
Gwin © 


| 9 4 
A. We | 


3 © Whole Duty of Man, or 
any other pious Book up. 


ſelves after the Receiving 


mn IO \ 4 * ! 
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1 


A. We muſt pour. out 


13 


our Souls upto God devout 
and fit Soliloquies. As the 


on the Sacrament directs. 


| 
| 


8 ] 

At. Rhaid ini dywallt 
allan ein Heneidiau ĩ Dduw 
mewn addas a defoſionol 
ddywediadau yn ddiſtaw 
rhyrgom a ni ein hunain 
megis ac y mae (y lyſr) 


Holl Ddyledſwydd Dyn 


neu ryw lyfr duwiol arall 
ar y Sacrament, yn cyfar- 


X. 

The onely Thing remaining 
to be ſpoke of, is our 
Bebaviour after the Re- 
cerving of the Lord's 
Supper. 


wyddo (rhai.) 


X 


Ir unig beth fydd yn ol i ni 
fiarad am dano, yayw 
ein bymddvgiad ni ar ol 
Derbyn Swpper yr Ar- 


| glmyad. 


Q. HY oupht we 


to behave our 


of the Sacrament ? 

A. As becomes Mem- 
bers of Chrift and true 
Chriſtians. As St. Paul 
thus exhorteth us. As you 
yielded your Members 
Servants to uncleanneſs 
and to iniquity, unto ini- 


_— 


Cw. DEA ſut y drlem 

ni ymdduyn 

ein hunain ar ol derbyn y 
Sacrament? 

Ar. Fel ac y mae hardd 
ar aclodau Criſt a Gwir 
Griſttianogion. Mae St. 
Paul yn ein cynghori ni 
fel hyn. Megis y rhodd- 
aſoch eich aelodau yn wei- 
ſion 1 aflendid ac anwiredd; 


quity ; even ſo now yield 


ſelly yr awrhon rhoddwch 
your 


reſſe 
A. 


our 
Fooli 
ings, 
yenic 
ough 
a, 
Saint 
Walc 
and 

that 
our J 


Ccareſi 


fitly 
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- which reſpect. our Words 


careſull that our Words be 


your Members Servants to 
Righteouſneſs, unto Holi- 
neis : becauſe being made 
free from Sin, and become 
Servants unto God, we 
have our Fruit unto Holi- 
neſs, Rom. vi, 19, 22. 


Q. Are there any Rules 
for the future conduct of 


our Lives ? 
A. Yes, there are thoſe 


and Actions. 
Q. Which are thoſe that 
reſect our Words ? 

A, That we avoid in 
our Falk all Filtt.inefs and 
Fooliſh Talking and Jeſt- 
ings, which are not con- 
yenient, Eph. v, 4, and 
ought not to be once nam- 
ed amongſt us, as becomes 
Saints. 'That we fet a 
Watch before our Mouths 
and bridle up our Lips, 
that we offend not with 
our Tongue. That we be 
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eich aelodau yn 
i gyfiawnder i ſancteiddr- 
wydd. Oblegid eich bod 
wedi eich rhyddhau oddi- 
wrth bechod, ach gywneu⸗-⸗ 
thur yn weiſion 1 Dduß w, 


yn ſancteiddrwydd, RH 
Vi, 19, 22. 

Cw. A oes reolau yn y 
by4 Cer gofal am) new 
warchad ein bucheddau 
rhagllaw # 

At Ocs, mae rhai ai 
golygiad ar ein Geiriau an 
Gweithredoedd ni. | 
Cv. Prai yw rheint as 
golrgiad ar ein Geiriau ni t 

At. Ar ini ochelyd yn 
ein hy madrodd bob aflen- 
did ac ymadrodd tio! a 
choeg ddigritwch, pethau, 3 
nid ydynt weddus, EH. 
v, 4 Ac na ddylid ei 
henwi chwaith y ein 
plith, megis y gweddeĩi 1 
Sainct. Ar i ni oſod cad- 
wraeth o flaen ein genau 
eu, a chadw drs ein gwe- 
ſusau neu gadw firwyn _; 
ynddynt, rhag ini becha 


fitly ſpoken, Prov. xxv, 


| a'n tafod, Ar ini fod Ah ..4 
7 Tho 


weifion- 


y mac ichwi eich firwyth © I 
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& Rnles that reſpect our Acłi. 


the Lord, Eph. v, 8, to. 


Works may glorifie God 
. thereby. 


our Saviour's Counſel and 
Practice) Matt. xxvi, 41, 
Jeaft we enter into Temp- 
Lation, and fo be drawn 

W away to Sin againſt God. 
We muſt take care to ein denu i bechu yn er- 
mon Idleneſs, and to be byn Daw, Rhaid ini gy- 
| meryd goal am ochelyd 
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11. That is that they be 


ſuch as contain wholeſome 
matter, and are ſpoken in 
a comely ard decent 
manner. 


Q. Which are thoſt 
ons. and Works ? | 


A. They are theſe. We 
muſt walk as Children of 
the Light, ever proving 
what is acceptabie unto 


Having our Converfation 
honeſt among Men, that 
they ſceing our goed 


We muſt watch 
and pray, (according to 


01 | 4 


«> * 
1 


Nute, fal a dyweder ein 


geiriau ni mewn amſer, 
| Dib. xxv, 11, hynny yw 
ac a bo nhw or fith ac a 
gynhwyſo ynddynt ſyl- 


mewn modd trefnus a 


| gweddus.”? 


Cw. P rai yw y rheolatt 
rheini ſy ai golvgiad ar 
einHaGau a'n Gweithred)- 


1 eddnir 


At. Y rhain ydynt. 
Rhaid ini rodio fel plant 
y goleuni, gan brofi beth 
ſydd gymeradwy gan yr 
Arglwydd, Eph. v, 8, 10. 
Gan fod a'n bymarweddi- 
ad yn oneſt ym myſe dy- 
nion, ſal ac y nhw gan 


| da ni, y gogoneddont 
Ddud trwyddynt. Rhaid 
ini willo a gweddio (yn 
ol cyngor ac ymarter ein 
Jachawdwr) Matt. xxvi 


| | 
imployed in foine uſeſull | 


I Calling, to avoid bad 


41, fel nad elom i brofe- 
digacth, ac felly ini gael 


ſeguryd ac am fod In 


Com- 


pz | 


wedd jachus, ac a ddyw- 


| weled ein gweithredoedd 


1 


| Comptny. If any Man 
| obey not our Word, Note 


| Fellowſhip with him, 2 
Thef. iii, 14. Diligently 


Do 


"£5 1 „ —Ww 4 , I of 4 \ 


that Min, and have a0 


to keep God's Precepts. 
To preſs. towards the 
Mark. To have always 
a Conſcience void of of- 
fence towards God and 
Men, A#. xiv, 16. To 


Labour to keep not only 


fame, but all God's Com- 
mandments according to 
David's Wiſh : O that my 


Ways were mad> fo dire 


1 
\ 
. *-A, 


that I might keep thy Sta | fj 
tates. So ſhall I got b: 


con founded, while I have 

reſpeck unto all thy Com- 

mandments, P/, cxix, 5, 
6. | 


"IM 


1 drwg. 


am ochely 


ufyddi2u in gair hyſpyſ 


iwch hwaaw ; ac na fydd> 
ed i chwi gyfeillach ac ef, 
2 Theſ. ii, 14. Am ga- 


dw ghrchmynion Duw'yn : 


ddiwid. Am gaelcydwy * 


bod diirwyktr tu ac at 
Diuw a dygion ya wiſt - 
ado, AZ. xxiv, x6. Am 


egnio i gadw nid rhdi ya 


unig, ond holl orchwynion 


waſtad ini a wnelom a "i 
rhyw alwedigaeth fuddiol, 

T cwmpeint 
Oad does neb heb 


Duw ya ol dymuniad Da-. 


144. O am gytcirio 


flycdd, i gadw dy 40 k N 


fau, yaa nim gwradwydd» - 
id, pan edtychwn ar dy 


hol! orchmynios, 
| CXIX, 5. 6. 70 
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